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[bookmark: _Hlk3192968]PRILOG 3 POZIVA NA DOSTAVU PONUDA / ANNEX 3 OF THE INVITATION TO TENDER
IZJAVA O NEPOSTOJANJU RAZLOGA ISKLJUČENJA / STATEMENT OF NON-EXISTENCE OF REASONS FOR EXCLUSION
[bookmark: _Hlk83366880]Broj nabave/ Procurement number: 2/2021
Za predmet nabave / For the procurement subject: Nabava linije za proizvodnju papirnate ambalaže / Procurement of the Paper packaging production line
Radi dokazivanja nepostojanja situacija opisanih točkom 3. Poziva za dostavu ponuda, a koje bi mogle dovesti do isključenja ponuditelja iz postupka nabave, dajem
In order to prove the non-existence of situations described in point 3 of the Invitation to tender, which could lead to the exclusion of tenderer from the procurement procedure, I give a
IZJAVU / STATEMENT
kojom ja / by which I _____________________ (ime i prezime / name and surname)  iz / from ___________ _________________________ (adresa/ address) OIB / ID: ________________, broj osobne iskaznice / ID number _______________ izdane od / issued by __________________________________ kao po zakonu ovlaštena osoba za zastupanje gospodarskog subjekta / as a person authorized by law to represent the economic entity ________________________________________________________________________   (naziv i sjedište gospodarskog subjekta, OIB / name and establishment place of the economic entity, ID) pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem da ponuditelj i osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje ponuditelja /  under material and criminal liability I declare that the tenderer and the person legally authorized to represent the tenderer:
· nisu pravomoćno osuđeni za bilo koje od kaznenih djela  navedenih u točci 3.2. Poziva na dostavu ponuda odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ponuditelja ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja.
has not been the subject of a conviction by final judgment for one of the reasons stated in point 3.2. of the Invitation to tender according to the legal regulations of the country of residence of the tenderer or the country of which the person is authorized by law to represent the tenderer.
· se nisu lažno predstavi ili pružili neistinite informacije tražene u Pozivu na dostavu ponuda.
has not falsely presented itself and / or provided false information required by this Invitation to tender.
· nije u stečaju, insolventan ili u postupku likvidacije, njegovom imovinom ne upravlja stečajni upravitelj ili sud, nije u nagodbi s vjerovnicima, nije obustavio poslovne aktivnosti niti je u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema propisima države sjedišta gospodarskog subjekta.
is not bankrupt, insolvent or is in the process of liquidation, or is managed by a person appointed by the competent court, or is in settlement with creditors, or has suspended business activities or is in any analogous situation arising from a similar procedure under the national laws and regulations of the country of residence of the tenderer.
· nije nad njime pokrenut prethodni postupak radi utvrđivanja uvjeta za otvaranje stečajnog postupka ili postupak likvidacije po službenoj dužnosti, ili postupak nadležnog suda za postavljanje osobe koja će njime upravljati, ili postupak nagodbe s vjerovnicima ili se nalazi u sličnom postupku prema propisima države sjedišta gospodarskog subjekta
a preliminary ex officio procedure has not been initiated against him in order to determine the conditions for opening liquidation or bankruptcy proceedings, or the procedure of the competent court for appointing a person to manage it, or a settlement procedure with creditors or is in a similar procedure under the national laws and regulations of the country of residence of the tenderer.
· gospodarski subjekt nije u posljednje dvije godine do početka postupka nabave učinio težak profesionalni propust koji Naručitelj može dokazati na bilo koji način.
the economic operator has not committed a serious professional misconduct in the last two years prior to the commencement of the procurement procedure, which the Contracting Authority can prove in any way.

U / In ______________, __/__/20__.	                                       				                                    
ZA PONUDITELJA / FOR A TENDERER:
									                ________________________________
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